
FIBER SPLICE CASSETTES
FASERSPLEIßKASSETTEN
Cassettes d'épissures de �bres optiques

光ファイバスプライスカセット
V1.0Quick Start Guide

Quick Start Anleitung
Guide de Démarrage Rapide
クイックスタートガイド
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Optional (Not Included)

Optional (nicht enthalten)

Facultatif (non inclus)

オプション（別売り）

1X1X 1X 1X1X
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1X1X 1X 1X

Remove the top cover of the �ber splice cassette.

Entfernen Sie die obere Abdeckung der Faserspleißkassette.

Retirez le couvercle supérieur de la cassette d'épissure de �bre.

光ファイバスプライスカセットの上部カバーを取り外します。

NOTE: Factory-installed pigtails may route di�erently.

HINWEIS: Werkseitig installierte Anschlussfasern sind möglicherweise anders verlegt als in der 

Abbildung.

NOTE : Les pigtails installés en usine peuvent être acheminés di�éremment.

注： 工場出荷時に取り付けられたピグテールの配線は、実際とは異なる場合があります。
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NOTE: Fibers are routed for reference.

HINWEIS: Fasern sind zur Referenz verlegt.

NOTE : les �bres sont acheminées à titre de référence.

注： ファイバの配線は参考例です。

With A Cable Tie

Mit Kabelbinder

Avec un serre-câble

ケーブルタイ付き



Ⅱ

Cut the �bers, and pass them through the heat shrink tubes.

Schneiden Sie die Fasern ab und führen Sie sie durch die Wärmeschrumpfschläuche.

Coupez les �bres et passez-les dans les gaines thermorétractables.

ファイバを切断し、ヒートシュリンクチューブに通します。

Install the feeder cable in the splice cassette.

Platzieren Sie das Zuleitungskabel in der Spleißkassette.

Installez le câble d'alimentation dans la cassette d'épissure.

フィーダーケーブルをスプライスカセットに取り付けます。

NOTE: Secure �bers with the cable ties (not supplied) if necessary.

HINWEIS: Befestigen Sie Fasern mit Kabelbinder (nicht enthalten) falls nötig.

NOTE : Fixez les �bres avec les serre-câbles (non fournis) si nécessaire.

注： 必要に応じて、ケーブルタイ（別売）でファイバを固定してください。



Press to fasten the screw and place the top cover back.

Drücken Sie auf die Schraube, um sie zu befestigen, und setzen Sie die obere Abdeckung 

wieder auf.

Appuyez pour �xer la vis et remettez le couvercle supérieur en place.

ネジを締めて固定し、上部カバーを元に戻します。
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Ⅲ

After splicing, place the tubes in the splice holder.

Platzieren Sie die Schläuche nach dem Spleißen in der Spleißhalterung.

Après l'épissure, placez les tubes dans le support d'épissure.

融着接続後、チューブをスプライスホルダーに収めます。
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Pull to open
Zum Ö�nen ziehen

Tirer pour ouvrir
引いて開ける

Press to install
Zum Installieren drücken

Appuyer pour installer
押して取り付ける
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